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[THAI TEXT - TEXTE THAI]
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AGREEMENT' BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNION OF
MYANMAR, THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
INDIA, AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF
THAILAND ON THE DETERMINATION OF THE TRIJUNCTION
POINT BETWEEN THE THREE COUNTRIES IN THE ANDA-
MAN SEA

THE GOVERNMENT OF THE UNION OF MYANMAR, THE GOVERNMENT OF

THE REPUBLIC OF INDIA, AND THE GOVERNMENT OF THE KINGDOM OF

THAILAND,

RECALLING the Agreement Between the Government of the

Republic of India and the Government of the Kingdom of Thailand

on the Delimitation of Seabed Boundary Between the Two Countries

in the Andaman Sea of 22nd June, 1978,2

RECALLING also the Agreement Between the Government of

the Socialist Republic of the Union of Burma and the Government

of the Kingdom of Thailand on the Delimitation of the Maritime

Boundary Between the Two Countries in the Andaman Sea of 25th

July. 1980,3

RECALLING also the Agreement Between the Socialist

Republic of the Union of Burma and the Republic of India on the

Delimitation of the Maritime Boundary in the Andaman Sea. in the

Coco Channel and in the Bay of Bengal of 23rd December, 1986, 4

AND DESIRING to determine the trijunction point between

Myanmar. India and Thailand in the Andaman Sea,

HAVE AGREED as follows :

Came into force on 24 May 1995 by the exchange of the instruments of ratification, which took place at Yangon,
in accordance with article V.

2 United Nations, Treaty Series, vol. 1122, p. 3.
3 Ibid., vol. 1276, p. 447.
4 Ibid., vol. 1484, p. 163.
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Art~telva1

The Trljunction point between Myanmar, India and Thailand

in the Andaman Sea, which is equidistant from the nearest points

of Myanmar; India and Thailand respectively, shall be the point

which is to be called Point T and defined by latitude and

longitude as follows :

Point T : Latitude 09* 38' 00" North

Longitude 95" 35' 25" East

Article 17

The co-ordinates of the trijunction point as specified in

Article I are geographical co-ordinates derived from the British

Admiralty Chart No. 830 published on 3rd January, 1975 with new

edition on 3rd July, 1987, and the trijunction point is indicated

on the said Chartl annexed hereto, which has been signed by the

competent authorities of the three countries.

Artinle 777

The actual location at sea of the trijunction point as

specified in Article I shall be determined by a method to be

mutually agreed upon by the persons duly authorised for the

purpose by their respective Governments.

I See insert in a pocket at the end of this volume.
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Any dispute between the three Governments relating to the

interpretation or implementation of this Agreement shall be

settled peacefully by consultation or negotiation.

Atiinlt_!

This Agreement shall be ratified in

constitutional requirements of each country.

force on the date of the exchange of

Ratification which will take place at YANGON

accordance with the

It shall enter into

the Instruments of

as soon as possible.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned, being duly authorised

by their respective Governments, have signed this Agreement.

DONE in triplicate at NEW DELHI on the 27TH DAY OF

OCTOBER, ONE THOUSAND NINE HUNDRED NINETY THREE in the Myanmar,

Hindi, Thai and English languages. In the event of any conflict

between the texts, the English text shall prevail.

For the Government
of the Union
of Myanmar:

[WYNN LwIN]

Ambassador Extraordi-
nary and Plenipoten-
tiary of the Union of
Myanmar to the Re-
public of India

For the Government
of the Republic

of India:

[Dr SHEEL KANT
SHARMA]

Joint Secretary (South)
Ministry of External
Affairs

For the Government
of the Kingdom

of Thailand:

[Dr PRAPHOT
NARINTHRANGURA]

Ambassador Extraordi-
nary and Plenipoten-
tiary of the Kingdom
of Thailand to the Re-
public of India
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[TRADUCTION - TRANSLATION]

ACCORD' ENTRE LE GOUVERNEMENT DE L'UNION DU MYAN-
MAR, LE GOUVERNEMENT DE LA RItPUBLIQUE DE L'INDE
ET LE GOUVERNEMENT DU ROYAUME DE THAILANDE
CONCERNANT LA DItTERMINATION DU POINT DE JONC-
TION ENTRE LES TROIS PAYS DANS LA MER D'ANDAMAN

Le Gouvemement de I'Union du Myanmar, le Gouvernement de la R6publique
de l'Inde et le Gouvemement du Royaume de Thailande,

Compte tenu de l'Accord entre le Gouvemement de la R6publique de l'Inde et
le Gouvemement du Royaume de Thallande relatif A la d61imitation des fonds ma-
tins entre les deux pays dans la mer d'Andaman, en date du 22 juin 19782,

Compte tenu 6galement de l'Accord entre le Gouvernement de la Rpublique
socialiste de l'Union de Birmanie et le Gouvemement du Royaume de Thallande sur
la d6limitation de la fronti~re maritime entre les deux pays dans la mer d'Andaman
en date du 25 juillet 19803,

Compte tenu 6galement de l'Accord entre la R6publique socialiste de l'Union
de Birmanie et la R6publique de l'Inde relatif A la d61imitation de la fronti~re mari-
time dans la mer d'Andaman, dans le ddtroit des Cocos et dans le golfe du Bengale,
en date du 23 d6cembre 19864,

Et d6sireux de fixer le point de jonction entre le Myanmar, l'Inde et la Thailande
dans la mer d'Andaman,

Sont convenus de ce qui suit:

Article premier

Le point de jonction entre le Myanmar, l'Inde et la Thailande dans la mer
d'Andaman, qui est dquidistant des points les plus proches du Myanmar, de l'Inde
et de la Thailande respectivement, est le point d6nomm6 le point T et d6fini par la
latitude et la longitude comme suit:

Point T: Latitude 09E 38' 00" Nord
Longitude 95E 35' 25" Est

Article H

Les coordonn6es du point de jonction susvis6 dans l'article premier sont des
coordonn6es g6ographiques extraites de la carte n° 830 de l'Amiraut6 britannique,
publi6e le 3 janvier 1975, la demi~re &lition datant du 3 juillet 1987, et le point de
jonction est indiqu6 sur ladite carte5 jointe en annexe au present Accord, qui a 6t6
sign6e par les autorit6s comp6tentes des trois pays.

I Entr6 en vigueur le 24 mai 1995 par l'6change des instruments de ratification, qui a eu lieu A Yangon, confor-
mbment A l'article V.

2 Nations Unies, Recueil des Traitds, vol. 1122, p. 3.
3Ibid., vol. 1276, P. 447.
4 ibid., vol. 1484, p. 163.
5 Voir hors-texte dans une pochette A la fin du pr6sent volume.
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Article III

L'emplacement exact en mer du point de jonction susmentionn6 A l'article pre-
mier sera d6termin6 selon une m6thode choisie d'un commun accord par les auto-
rit6s compdtentes des trois pays, autoris6es A cet effet par leurs gouvernements
respectifs.

Article IV
Tout diff6rend qui pourrait survenir entre les trois gouvernements au sujet de

l'interpr6tation ou de l'application du pr6sent Accord sera r6gl6 pacifiquement par
voie de consultation ou de n6gociation.

Article V

Le pr6sent Accord sera ratifi6 conform6ment aux dispositions constitution-
nelles de chaque pays. I1 entrera en vigueur le jour de l'6change des instruments de
ratification, qui aura lieu A YANGON d~s que possible.

EN FOI DE QUOI les soussign6s, dOment autoris6s par leurs gouvernements
respectifs ont sign6 le pr6sent Accord.

FAIT en triple exemplaire A New Delhi, le 27 octobre 1993 en langues myanmar,
hindi, thai et anglaise. En cas de diffdrence entre les textes, le texte anglais fera foi.

Pour le Gouvernement
de l'Union

du Myanmar:

L'Ambassadeur extraor-
dinaire et pl6nipoten-
tiaire de l'Union du
Myanmar en R6publi-
que de l'Inde,

WYNN LwIN

Pour le Gouvernement
de la R6publique

de l'Inde :

Le Secr6taire conjoint
(Sud),

SHEEL KANT SHARMA
Ministire des affaires

ext6rieures

Pour le Gouvernement
du Royaume

de Thallande:

L'Ambassadeur extraor-
dinaire et pl6nipoten-
tiaire du Royaume de
Thailande en R6publi-
que de l'Inde,

PRAPHOT
NARINTHRANGURA
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